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י1 מִ֥
Ai
H4310

ין הֶאֱמִ֖
đã–tin
H0539

לִשְׁמֻעָתֵ֑נוּ
điều–chúng–tôi–rao–báo
H8052

וּזְר֥וֹעַ
và–cánh–tay
H2220

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַל־
cho

י מִ֥
ai
H4310

תָה׃ נִגְלָֽ
được–bày–tỏ
H1540

Ai tin điều đã rao truyền cho chúng ta, và cánh tay Ðức Giê-hô-va đã được tỏ ra cho ai?

עַל2 וַיַּ֨
Và–người–lớn–lên
H5927

ק כַּיּוֹנֵ֜
như–chồi–non
H3126

יו לְפָנָ֗
trước–mặt–Ngài
H6440

וְכַשֹּׁרֶ֙שׁ֙
và–như–rễ
H8328

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

צִיָּ֔ה
khô–cằn
H6723

לאֹ־
không–có
H3808

אַר תֹ֥
hình–dáng
H8389

ל֖וֹ
người

א ֹ֣ וְל
và–không–có
H3808

הָדָ֑ר
vẻ–đe�p
H1926

הוּ וְנִרְאֵ֥
khi–chúng–ta–nhìn–người
H7200

א־ ֹֽ וְל
và–không–có
H3808

מַרְאֶ֖ה
vẻ–ngoài
H4758

הוּ׃ וְנֶחְמְדֵֽ
để–chúng–ta–ham–mộ–người

Người đã lớn lên trước mặt Ngài như một cái chồi, như cái rễ ra từ đất khô. Người chẳng có hình dung, chẳng có 
sự đe�p đẽ; khi chúng ta thấy người, không có sự tốt đe�p cho chúng ta ưa thích được.

נִבְזֶה3֙
Bi �–khinh–bỉ
H0959

וַחֲדַ֣ל
và–bi �–loài–người
H2310

ים אִישִׁ֔
chối–bỏ
H0376

ישׁ אִ֥
người
H0376

מַכְאֹב֖וֹת
của–đau–đớn
H4341

וִיד֣וּעַ
và–quen
H3045

לִי חֹ֑
với–bệnh–tật
H2483

ר וּכְמַסְתֵּ֤
và–như–người–che–giấu
H4564

פָּנִים֙
mặt
H6440

נּוּ מִמֶּ֔
khỏi–người

נִבְזֶה֖
bi �–khinh–bỉ
H0959

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

חֲשַׁבְנֻֽהוּ׃
chúng–ta–xem–tro�ng–người
H2803

Người đã bi � người ta khinh dể và chán bỏ, từng trải sự buồn bực, biết sự đau ốm, bi � khinh như kẻ mà người ta 
che mặt chẳng thèm xem; chúng ta cũng chẳng coi người ra gì.

אָכֵן4֤
Thật–vậy
H0403

֙ חֳלָיֵנ֙וּ
bệnh–tật–chúng–ta
H2483

ה֣וּא
chính–người
H1931

א נָשָׂ֔
đã–mang
H5375

ינוּ וּמַכְאֹבֵ֖
và–đau–đớn–chúng–ta
H4341

סְבָלָם֑
người–đã–gánh–chi �u
H5445

וַאֲנַחְ֣נוּ
nhưng–chúng–ta
H0587

הוּ חֲשַׁבְנֻ֔
xem–người
H2803

נָג֛וּעַ
bi �–đánh
H5060

ה מֻכֵּ֥
bi �–Đức–Chúa–Trời
H5221

ים אֱלֹהִ֖
đánh–phạt
H0430

ה׃ וּמְעֻנֶּֽ
và–khổ–sở

Thật người đã mang sự đau ốm của chúng ta, đã gánh sự buồn bực của chúng ta; mà chúng ta lại tưởng rằng 
người đã bi � Ðức Chúa Trời đánh và đập, và làm cho khốn khổ.

וְהוּא5֙
Nhưng–người
H1931

מְחֹלָל֣
bi �–đâm

נוּ מִפְּשָׁעֵ֔
vì–tội–lỗi–chúng–ta
H6588

א מְדֻכָּ֖
bi �–giập–nát
H1792

מֵעֲוֹנֹתֵ֑ינוּ
vì–gian–ác–chúng–ta
H5771

מוּסַ֤ר
hình–phạt
H4148

֙ שְׁלוֹמֵנ֙וּ
vì–bình–an–chúng–ta
H7965

יו עָלָ֔
trên–người

וּבַחֲבֻרָת֖וֹ
và–bởi–làn–roi–người
H2250

נִרְפָּא־
được–chữa–lành
H7495

נוּ׃ לָֽ
cho–chúng–ta

Nhưng người đã vì tội lỗi chúng ta mà bi � vết, vì sự gian ác chúng ta mà bi � thương. Bởi sự sửa phạt người chi �u 
chúng ta được bình an, bởi lằn roi người chúng ta được lành bi �nh.
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6֙ כֻּלָּנ֙וּ
Tất–cả–chúng–ta
H3605

אן כַּצֹּ֣
như–chiên
H6629

ינוּ תָּעִ֔
đã–lạc–lối
H8582

ישׁ אִ֥
mỗi–người
H0376

לְדַרְכּ֖וֹ
theo–đường–riêng–mình
H1870

פָּנִי֑נוּ
chúng–ta–quay–đi
H6437

וַֽיהוָה֙
và–Đức–Giê-hô-va
H3068

יעַ הִפְגִּ֣
đã–chất–trên–người
H6293

בּ֔וֹ
nơi–người

אֵ֖ת
[đối tượng]
H0853

ן עֲוֹ֥
tội–lỗi
H5771

נוּ׃ כֻּלָּֽ
của–tất–cả–chúng–ta
H3605

Chúng ta thảy đều như chiên đi lạc, ai theo đường nấy; Ðức Giê-hô-va đã làm cho tội lỗi của hết thảy chúng ta 
đều chất trên người.

נִגַּ֨ש7ׂ
Bi �–hà–hiếp
H5065

וְה֣וּא
nhưng–người
H1931

֮ נַעֲנֶה
cam–chi �u

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יִפְתַּח־
mở

פִּיו֒
miệng–người
H6310

כַּשֶּׂה֙
như–chiên–con
H7716

בַח לַטֶּ֣
đến–lò–giết
H2874

ל יוּבָ֔
bi �–dẫn–đi
H2986

ל וּכְרָחֵ֕
và–như–chiên–cái
H7353

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

גֹזְזֶי֖הָ
kẻ–xén–lông–nó
H1494

נֶאֱלָמָ֑ה
im–lặng
H0481

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ח יִפְתַּ֖
mở

יו׃ פִּֽ
miệng–người
H6310

Người bi � hiếp đáp, nhưng khi chi �u sự khốn khổ chẳng hề mở miệng. Như chiên con bi � dắt đến hàng làm thi �t, như 
chiên câm ở trước mặt kẻ hớt lông, người chẳng từng mở miệng.

צֶר8 מֵעֹ֤
Từ–sự–áp–bức
H6115

וּמִמִּשְׁפָּט֙
và–sự–phán–xét
H4941

ח לֻקָּ֔
người–bi �–bắt
H3947

וְאֶת־
và–về
H0853

דּוֹר֖וֹ
thế–hệ–người
H1755

י מִ֣
ai
H4310

יְשׂוֹחֵחַ֑
suy–nghĩ
H7878

י כִּ֤
vì

נִגְזַר֙
người–bi �–dứt
H1504

מֵאֶרֶ֣ץ
khỏi–đất
H0776

ים חַיִּ֔
kẻ–sống

שַׁע מִפֶּ֥
vì–tội–lỗi
H6588

י עַמִּ֖
dân–Ta

נֶגַ֥ע
người–bi �–đánh
H5061

מוֹ׃ לָֽ
thay–cho–ho�

Bởi sự ức hiếp, và xử đoán, nên người đã bi � cất lấy; trong những kẻ đồng thời với người có ai suy xét rằng người 
đã bi � dứt khỏi đất người sống, là vì cớ tội lỗi dân ta đáng chi �u đánh phạt?

ן9 וַיִּתֵּ֤
Và–người–được–chôn
H5414

אֶת־
với
H0854

רְשָׁעִים֙
kẻ–ác
H7563

קִבְר֔וֹ
mồ–người
H6913

וְאֶת־
và–với
H0854

יר עָשִׁ֖
người–giàu
H6223

בְּמֹתָ֑יו
khi–chết
H4194

עַל֚
mặc–dù

לאֹ־
không
H3808

חָמָס֣
bạo–lực
H2555

ה עָשָׂ֔
người–làm

א ֹ֥ וְל
và–không–có
H3808

מִרְמָ֖ה
sự–dối–trá
H4820

יו׃ בְּפִֽ
trong–miệng–người
H6310

Người ta đã đặt mồ người với những kẻ ác, nhưng khi chết, người được chôn với kẻ giàu; dầu người chẳng hề 
làm điều hung dữ và chẳng có sự dối trá trong miệng.

וַיהוָ֞ה10
Nhưng–Đức–Giê-hô-va
H3068

חָפֵ֤ץ
muốn

דַּכְּאוֹ֙
đập–nát–người
H1792

י חֱלִ֔ הֶֽ
làm–người–đau–ốm

אִם־
nếu

ים תָּשִׂ֤
người–dâng

אָשָׁם֙
sinh–tế–chuộc–tội
H0817

נַפְשׁ֔וֹ
linh–hồn–người
H5315

יִרְאֶ֥ה
người–sẽ–thấy
H7200

זֶרַ֖ע
dòng–dõi
H2233

יךְ יַאֲרִ֣
người–sẽ–kéo–dài
H0748

ים יָמִ֑
ngày
H3117

פֶץ וְחֵ֥
và–ý–muốn
H2656

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּיָד֥וֹ
trong–tay–người
H3027

ח׃ יִצְלָֽ
sẽ–thi �nh–vượng

Ðức Giê-hô-va lấy làm vừa ý mà làm tổn thương người, và khiến gặp sự đau ốm. Sau khi đã dâng mạng sống 
người làm tế chuộc tội, người sẽ thấy dòng dõi mình; những ngày người sẽ thêm dài ra, và ý chỉ Ðức Giê-hô-va 
nhờ tay người được thạnh vượng.
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מֵעֲמַ֤ל11
Từ–sự–lao–khổ
H5999

נַפְשׁוֹ֙
linh–hồn–người
H5315

יִרְאֶה֣
người–sẽ–thấy
H7200

ע יִשְׂבָּ֔
và–thỏa–mãn
H7646

בְּדַעְתּ֗וֹ
bởi–sự–hiểu–biết–người
H1847

יק יַצְדִּ֥
sẽ–xưng–công–chính
H6663

יק צַדִּ֛
Đấng–công–chính
H6662

י עַבְדִּ֖
tôi–tớ–Ta
H5650

ים רַבִּ֑ לָֽ
cho–nhiều–người

ם וַעֲוֹנֹתָ֖
và–tội–lỗi–ho�
H5771

ה֥וּא
chính–người
H1931

ל׃ יִסְבֹּֽ
sẽ–gánh–chi �u
H5445

Người sẽ thấy kết quả của sự khốn khổ linh hồn mình, và lấy làm thỏa mãn. Tôi tớ công bình của ta sẽ lấy sự 
thông biết về mình làm cho nhiều người được xưng công bình; và người sẽ gánh lấy tội lỗi ho�.

ן12 לָכֵ֞
Vì–vậy

אֲחַלֶּק־
Ta–sẽ–chia–cho–người

ל֣וֹ
phần

ים בָרַבִּ֗
với–người–lớn

וְאֶת־
và–với
H0854

֮ עֲצוּמִים
kẻ–mạnh
H6099

ק יְחַלֵּ֣
người–sẽ–chia

֒ שָׁלָל
chiến–lợi–phẩm
H7998

חַת תַּ֗
bởi–vì
H8478

ר אֲשֶׁ֨
người–đã

הֶעֱרָ֤ה
đổ–ra
H6168

לַמָּוֶ֙ת֙
cho–sự–chết
H4194

נַפְשׁ֔וֹ
linh–hồn–người
H5315

וְאֶת־
và–với
H0854

ים פֹּשְׁעִ֖
kẻ–phạm–tội
H6586

נִמְנָה֑
người–được–đếm
H4487

וְהוּא֙
nhưng–người
H1931

חֵטְא־
tội–lỗi
H2399

ים רַבִּ֣
nhiều–người

א נָשָׂ֔
đã–mang
H5375

ים וְלַפֹּשְׁעִ֖
và–cho–kẻ–phạm–tội
H6586

יעַ׃ יַפְגִּֽ
người–cầu–thay
H6293

ס
[ký hiệu]

Vậy nên ta sẽ chia phần cho người đồng với người lớn. Người sẽ chia của bắt với những kẻ mạnh, vì người đã đổ 
mạng sống mình cho đến chết, đã bi � kể vào hàng kẻ dữ, đã mang lấy tội lỗi nhiều người, và cầu thay cho những 
kẻ phạm tội.
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